
REMINGTON XP 100, 7 HD SCOPE BASES - EGW REMINGTON XP 100, 7
4-HOLE RAIL 20 MOA W/ #8 SCREWS

EGW Remington XP 100, Model 7 4-Hole Heavy Duty Scope Bases. Add the
versatility of a one-piece Picatinny scope rail to your shotgun with no drilling or
tapping. Precision machined from extruded aluminum with Picatinny slot-and-rail
spacing that allows fast and simple changes to eye relief, plus great flexibility in
scope choice. Drilled to fit the factory scope mount holes on the gun’s receiver.
Accepts Picatinny or Weaver scope rings. Heavy Duty mounts are .100" lower
than the Lightweight mounts to minimize weight and keep your optic closer to the
barrel centerline for improved accuracy. Full-width cross-slots are gauged to
MIL-STD 1913 specs to +/-.002". Machined from ultra-rigid extruded 7075 T6
aluminum. Includes socket head Torx® screws and wrench. EGW recommends
20 inch lbs of torque and a drip of blue loctite.

Attributes

Name: EGW REMINGTON XP 100, 7 4-HOLE RAIL 20 MOA W/ #8 SCREWS
Manufacturer: EGW
Product no.: 296000386
Mfr. No.: 80234
Action Type: Bolt Action
Color: Black
Elevation: 20 MOA
Make: Remington
Material: Aluminum
Model: XP-100
Model Number: #8 Mounting Screws
Number of Bases: 1-Piece
Style: Picatinny Rail
Delivery weight: 0.091kg
UPC: 841370112425

Item details

Made in USA
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Sicherheitsanleitung für REMINGTON XP 100, 7 HD
SCOPE BASES

Einführung
Danke, dass du dich für die EGW Remington XP 100, Modell 7 4Loch Heavy Duty Scope Bases entschieden hast.
Diese Anleitung bietet wichtige Sicherheitsanweisungen und Informationen, um die sichere und effektive Nutzung
deines Produkts zu gewährleisten. Bitte lies dieses Dokument sorgfältig durch, bevor du mit der Installation und
Nutzung beginnst.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck verwendet wird, wie in den
Produktspezifikationen beschrieben.
Halte das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedürftigen Personen.
Überprüfe regelmäßig die Scope Bases auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigung. Bei festgestellten
Problemen die Nutzung sofort einstellen.
Verwende das Produkt immer in einer sicheren Umgebung, die frei von Ablenkungen und Gefahren ist.
Befolge alle lokalen Gesetze und Vorschriften bezüglich Feuerwaffen und Zubehör.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Versuche nicht, die Scope Bases in irgendeiner Weise zu modifizieren oder zu verändern, da dies die
Sicherheit und Funktionalität beeinträchtigen kann.
Stelle sicher, dass alle Schrauben mit dem empfohlenen Drehmoment von 20 Zoll lbs unter Verwendung des
mitgelieferten Torx®Schlüssels angezogen sind.
Verwende immer einen Tropfen blauen Loctite auf den Schrauben, um ein Lösen während der Nutzung zu
verhindern.
Wähle beim Montieren eines Zielfernrohrs sorgfältig kompatible Picatinny oder WeaverZielfernrohrringe aus,
um eine ordnungsgemäße Passform und Stabilität zu gewährleisten.
Vermeide es, die Schrauben zu fest anzuziehen, da dies die Scope Bases oder die Feuerwaffe beschädigen
kann.

Anweisungen zur Installation und Nutzung
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Vorbereitung:

Sammle alle notwendigen Werkzeuge, einschließlich des Torx®Schlüssels und blauen Loctite.
Stelle sicher, dass die Feuerwaffe entladen und in einem sicheren Zustand ist, bevor du mit der
Installation beginnst.

Installation:

Finde die Werksmontagelöcher am Empfänger der Feuerwaffe.
Richte die Scope Bases mit den Montagebohrungen aus und stelle sicher, dass sie richtig passen.
Setze die mitgelieferten Schrauben in die Löcher ein und ziehe sie handfest an.
Ziehe die Schrauben mit dem Torx®Schlüssel auf das empfohlene Drehmoment von 20 Zoll lbs an.
Trage einen Tropfen blauen Loctite auf jede Schraube auf, um sie zu sichern.

Montage des Zielfernrohrs:

Wähle geeignete Picatinny oder WeaverZielfernrohrringe, die mit deinem Zielfernrohr kompatibel sind.
Montiere das Zielfernrohr auf den installierten Scope Bases und achte auf die richtige Ausrichtung.
Stelle den Augenabstand nach Bedarf für eine bequeme Sicht ein.

Abschließende Überprüfungen:

Überprüfe die Installation, um sicherzustellen, dass alle Schrauben angezogen und das Zielfernrohr
sicher montiert ist.
Teste die Einrichtung in einer sicheren Umgebung, bevor du die Feuerwaffe zum Schießstand oder ins
Feld nimmst.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge das Produkt gemäß den lokalen Vorschriften für Aluminiummaterialien und FeuerwaffenZubehör.
Entsorge das Produkt nicht im Haushaltsmüll. Suche stattdessen nach Recyclinganlagen, die
Metallkomponenten annehmen.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Anfragen bezüglich Sicherheit oder Produktleistung kontaktiere bitte direkt den Hersteller. Stelle sicher, dass du
deine Produktdetails und alle relevanten Informationen bereithältst, um eine schnellere Antwort zu erhalten.

Danke, dass du diese Sicherheitsanweisungen befolgst. Deine Einhaltung dieser Richtlinien trägt dazu bei, eine
sichere und angenehme Erfahrung mit deinen EGW Remington XP 100, Modell 7 4Loch Heavy Duty Scope Bases
zu gewährleisten.
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Safety Instruction Guide for REMINGTON XP 100, 7
HD SCOPE BASES

Introduction
Thank you for choosing the EGW Remington XP 100, Model 7 4Hole Heavy Duty Scope Bases. This guide provides
important safety instructions and information to ensure the safe and effective use of your product. Please read this
document carefully before installation and use.

General Safety Guidelines
Ensure that the product is used only for its intended purpose as described in the product specifications.
Keep the product out of reach of children and vulnerable individuals.
Regularly inspect the scope bases for signs of wear or damage. If any issues are found, discontinue use
immediately.
Always use the product in a safe environment, free from distractions and hazards.
Follow all local laws and regulations regarding firearms and accessories.

Specific Safety Precautions for Use
Do not attempt to modify or alter the scope bases in any way, as this may compromise safety and
functionality.
Ensure that all screws are tightened to the recommended torque of 20 inch lbs using the included Torx®
wrench.
Always use a drip of blue Loctite on screws to prevent loosening during use.
When mounting a scope, carefully select compatible Picatinny or Weaver scope rings to ensure proper fit and
stability.
Avoid overtightening screws, as this can damage the scope bases or the firearm.

Instructions for Installation and Usage

Preparation:

Gather all necessary tools, including the Torx® wrench and blue Loctite.
Ensure that the firearm is unloaded and in a safe condition before beginning installation.

Installation:

Locate the factory scope mount holes on the receiver of the firearm.
Align the scope bases with the mount holes, ensuring proper fit.
Insert the provided screws into the holes and handtighten them.
Using the Torx® wrench, tighten the screws to the recommended torque of 20 inch lbs.
Apply a drip of blue Loctite to each screw to secure them in place.

Scope Mounting:

Select appropriate Picatinny or Weaver scope rings compatible with your scope.
Mount the scope onto the installed scope bases, ensuring proper alignment.
Adjust the eye relief as necessary for comfortable viewing.

Final Checks:

Inspect the installation to ensure that all screws are tightened and the scope is securely mounted.
Test the setup in a safe environment before taking the firearm to the range or field.

Disposal Instructions



Dispose of the product in accordance with local regulations regarding aluminum materials and firearm
accessories.
Do not dispose of the product in household waste. Instead, seek out recycling facilities that accept metal
components.

Contact Information for Further Support
For any inquiries regarding safety or product performance, please contact the manufacturer directly. Ensure to have
your product details and any relevant information ready for a quicker response.

Thank you for following these safety instructions. Your adherence to these guidelines will help ensure a safe and
enjoyable experience with your EGW Remington XP 100, Model 7 4Hole Heavy Duty Scope Bases.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para las BASES
DE MIRA REMINGTON XP 100, 7 HD

Introducción
Gracias por elegir las Bases de Mira de Servicio Pesado EGW Remington XP 100, Modelo 7 de 4 agujeros. Esta
guía proporciona instrucciones de seguridad importantes e información para asegurar el uso seguro y efectivo de tu
producto. Por favor, lee este documento cuidadosamente antes de la instalación y el uso.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el producto se use solo para su propósito previsto, tal como se describe en las
especificaciones del producto.
Mantén el producto fuera del alcance de niños y personas vulnerables.
Inspecciona regularmente las bases de mira en busca de signos de desgaste o daño. Si encuentras algún
problema, interrumpe el uso de inmediato.
Siempre utiliza el producto en un entorno seguro, libre de distracciones y peligros.
Cumple con todas las leyes y regulaciones locales relacionadas con las armas de fuego y accesorios.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
No intentes modificar o alterar las bases de mira de ninguna manera, ya que esto puede comprometer la
seguridad y la funcionalidad.
Asegúrate de que todos los tornillos estén apretados al par recomendado de 20 pulgadaslibras utilizando la
llave Torx® incluida.
Siempre utiliza una gota de Loctite azul en los tornillos para evitar que se aflojen durante el uso.
Al montar una mira, selecciona cuidadosamente anillas de mira Picatinny o Weaver compatibles para
asegurar un ajuste y estabilidad adecuados.
Evita apretar en exceso los tornillos, ya que esto puede dañar las bases de mira o el arma de fuego.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Preparación:

Reúne todas las herramientas necesarias, incluyendo la llave Torx® y Loctite azul.
Asegúrate de que el arma de fuego esté descargada y en una condición segura antes de comenzar la
instalación.

Instalación:

Localiza los agujeros de montaje de fábrica en el receptor del arma de fuego.
Alinea las bases de mira con los agujeros de montaje, asegurando un ajuste adecuado.
Inserta los tornillos proporcionados en los agujeros y apriétalos a mano.
Usando la llave Torx®, aprieta los tornillos al par recomendado de 20 pulgadaslibras.
Aplica una gota de Loctite azul a cada tornillo para asegurarlos en su lugar.

Montaje de la Mira:

Selecciona anillas de mira Picatinny o Weaver adecuadas y compatibles con tu mira.
Monta la mira sobre las bases de mira instaladas, asegurando una alineación adecuada.
Ajusta el alivio ocular según sea necesario para una visualización cómoda.

Verificaciones Finales:

Inspecciona la instalación para asegurarte de que todos los tornillos estén apretados y que la mira esté
montada de manera segura.
Prueba la configuración en un entorno seguro antes de llevar el arma al campo o al campo de tiro.

Instrucciones de Desecho



Desecha el producto de acuerdo con las regulaciones locales sobre materiales de aluminio y accesorios de
armas de fuego.
No deseches el producto en la basura doméstica. En su lugar, busca instalaciones de reciclaje que acepten
componentes metálicos.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta relacionada con la seguridad o el rendimiento del producto, por favor contacta directamente
al fabricante. Asegúrate de tener los detalles de tu producto y cualquier información relevante lista para una
respuesta más rápida.

Gracias por seguir estas instrucciones de seguridad. Tu cumplimiento de estas directrices ayudará a asegurar una
experiencia segura y agradable con tus Bases de Mira de Servicio Pesado EGW Remington XP 100, Modelo 7 de 4
agujeros.
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Guide de Sécurité pour les EMBASES DE LUNETTE
REMINGTON XP 100, 7 HD

Introduction
Merci d'avoir choisi les bases de lunette lourdes EGW pour Remington XP 100, Modèle 7. Ce guide fournit des
instructions de sécurité importantes et des informations pour garantir une utilisation sûre et efficace de votre produit.
Veuillez lire ce document attentivement avant l'installation et l'utilisation.

Lignes Directrices Générales de Sécurité
Assurezvous que le produit est utilisé uniquement à des fins prévues comme décrit dans les spécifications du
produit.
Gardez le produit hors de portée des enfants et des personnes vulnérables.
Inspectez régulièrement les bases de lunette pour détecter des signes d'usure ou de dommage. En cas de
problème, arrêtez immédiatement l'utilisation.
Utilisez toujours le produit dans un environnement sûr, exempt de distractions et de dangers.
Respectez toutes les lois et réglementations locales concernant les armes à feu et les accessoires.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Ne tentez pas de modifier ou d'altérer les bases de lunette de quelque manière que ce soit, car cela pourrait
compromettre la sécurité et la fonctionnalité.
Assurezvous que toutes les vis sont serrées au couple recommandé de 20 pouceslbs à l'aide de la clé Torx®
fournie.
Utilisez toujours une goutte de Loctite bleu sur les vis pour éviter qu'elles ne se desserrent pendant
l'utilisation.
Lors du montage d'une lunette, sélectionnez soigneusement des anneaux de lunette compatibles Picatinny ou
Weaver pour garantir un bon ajustement et une stabilité.
Évitez de trop serrer les vis, car cela pourrait endommager les bases de lunette ou l'arme à feu.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation :

Rassemblez tous les outils nécessaires, y compris la clé Torx® et le Loctite bleu.
Assurezvous que l'arme à feu est déchargée et en état de sécurité avant de commencer l'installation.

Installation :

Localisez les trous de montage de lunette d'origine sur le récepteur de l'arme à feu.
Alignez les bases de lunette avec les trous de montage, en vous assurant d'un bon ajustement.
Insérez les vis fournies dans les trous et serrezles à la main.
À l'aide de la clé Torx®, serrez les vis au couple recommandé de 20 pouceslbs.
Appliquez une goutte de Loctite bleu sur chaque vis pour les sécuriser en place.

Montage de la Lunette :

Sélectionnez des anneaux de lunette Picatinny ou Weaver appropriés compatibles avec votre lunette.
Montez la lunette sur les bases de lunette installées, en vous assurant d'un bon alignement.
Ajustez la distance de l'œil si nécessaire pour un visionnage confortable.

Vérifications Finales :

Inspectez l'installation pour vous assurer que toutes les vis sont serrées et que la lunette est
solidement montée.
Testez l'ensemble dans un environnement sûr avant d'emmener l'arme à feu au stand de tir ou sur le
terrain.



Instructions d'Élimination
Éliminez le produit conformément aux réglementations locales concernant les matériaux en aluminium et les
accessoires d'armes à feu.
Ne jetez pas le produit dans les déchets ménagers. Cherchez plutôt des installations de recyclage qui
acceptent les composants métalliques.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question concernant la sécurité ou les performances du produit, veuillez contacter directement le
fabricant. Assurezvous d'avoir les détails de votre produit et toute information pertinente prête pour une réponse plus
rapide.

Merci de suivre ces instructions de sécurité. Votre respect de ces lignes directrices contribuera à garantir une
expérience sûre et agréable avec vos bases de lunette lourdes EGW pour Remington XP 100, Modèle 7.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per le Basi per Ottica
REMINGTON XP 100, 7 HD

Introduzione
Grazie per aver scelto le basi per ottica Heavy Duty EGW Remington XP 100, Modello 7 a 4 fori. Questa guida
fornisce importanti istruzioni di sicurezza e informazioni per garantire un uso sicuro ed efficace del prodotto. Si prega
di leggere attentamente questo documento prima dell'installazione e dell'uso.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurarsi che il prodotto venga utilizzato solo per lo scopo previsto come descritto nelle specifiche del
prodotto.
Tenere il prodotto fuori dalla portata di bambini e individui vulnerabili.
Ispezionare regolarmente le basi per ottica per segni di usura o danni. Se vengono riscontrati problemi,
interrompere immediatamente l'uso.
Utilizzare sempre il prodotto in un ambiente sicuro, privo di distrazioni e pericoli.
Seguire tutte le leggi e i regolamenti locali riguardanti le armi da fuoco e gli accessori.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Non tentare di modificare o alterare le basi per ottica in alcun modo, poiché ciò potrebbe compromettere la
sicurezza e la funzionalità.
Assicurarsi che tutte le viti siano serrate alla coppia raccomandata di 20 pollici lbs utilizzando la chiave Torx®
fornita.
Utilizzare sempre una goccia di Loctite blu sulle viti per prevenire allentamenti durante l'uso.
Quando si monta un'ottica, selezionare con attenzione anelli per ottica compatibili Picatinny o Weaver per
garantire un corretto adattamento e stabilità.
Evitare di stringere eccessivamente le viti, poiché ciò può danneggiare le basi per ottica o l'arma da fuoco.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:

Raccogliere tutti gli strumenti necessari, inclusa la chiave Torx® e il Loctite blu.
Assicurarsi che l'arma da fuoco sia scarica e in condizioni di sicurezza prima di iniziare l'installazione.

Installazione:

Localizzare i fori di montaggio dell'ottica di fabbrica sul ricevitore dell'arma.
Allineare le basi per ottica con i fori di montaggio, assicurandosi di avere un corretto adattamento.
Inserire le viti fornite nei fori e serrare a mano.
Utilizzando la chiave Torx®, stringere le viti alla coppia raccomandata di 20 pollici lbs.
Applicare una goccia di Loctite blu su ciascuna vite per fissarle in posizione.

Montaggio dell'Ottica:

Selezionare anelli per ottica Picatinny o Weaver appropriati compatibili con la propria ottica.
Montare l'ottica sulle basi per ottica installate, assicurandosi di avere un corretto allineamento.
Regolare il campo visivo secondo necessità per una visione confortevole.

Controlli Finali:

Ispezionare l'installazione per assicurarsi che tutte le viti siano serrate e che l'ottica sia montata in
modo sicuro.
Testare l'installazione in un ambiente sicuro prima di portare l'arma da fuoco al poligono o in campo.

Istruzioni per lo Smaltimento



Smaltire il prodotto in conformità con le normative locali riguardanti i materiali in alluminio e gli accessori per
armi da fuoco.
Non smaltire il prodotto nei rifiuti domestici. Invece, cercare impianti di riciclaggio che accettino componenti
metallici.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per qualsiasi domanda riguardante la sicurezza o le prestazioni del prodotto, si prega di contattare direttamente il
produttore. Assicurarsi di avere i dettagli del prodotto e qualsiasi informazione pertinente pronta per una risposta più
rapida.

Grazie per aver seguito queste istruzioni di sicurezza. La vostra adesione a queste linee guida contribuirà a garantire
un'esperienza sicura e piacevole con le basi per ottica Heavy Duty EGW Remington XP 100, Modello 7 a 4 fori.
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Turvaohjeet REMINGTON XP 100, 7 HD SCOPE
BASES tuotteelle

Johdanto
Kiitos, että valitsit EGW Remington XP 100, Malli 7 4Reikä Raskaampi Kiikarin Kiinnitys. Tämä opas sisältää tärkeitä
turvallisuusohjeita ja tietoja, jotta voit käyttää tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti. Lue tämä asiakirja huolellisesti
ennen asennusta ja käyttöä.

Yleiset Turvallisuusohjeet
Varmista, että tuotetta käytetään vain sille tarkoitetussa tarkoituksessa, kuten tuotespesifikaatioissa on
kuvattu.
Pidä tuote lasten ja haavoittuvien henkilöiden ulottumattomissa.
Tarkista säännöllisesti kiikarin jalustat kulumisen tai vaurioiden varalta. Jos ongelmia löytyy, lopeta käyttö heti.
Käytä tuotetta aina turvallisessa ympäristössä, joka on vapaa häiriöistä ja vaaroista.
Noudata kaikkia paikallisia lakeja ja sääntöjä, jotka koskevat ampumaaseita ja tarvikkeita.

Erityiset Turvallisuusvarotoimet Käytössä
Älä yritä muokata tai muuttaa kiikarin jalustoja millään tavalla, sillä tämä voi vaarantaa turvallisuuden ja
toimivuuden.
Varmista, että kaikki ruuvit on kiristetty suositeltuun vääntöön, joka on 20 tuumaa lbs, käyttäen mukana
tulevaa Torx®avainta.
Käytä aina tippaa sinistä Loctitea ruuveissa estämään niiden löystymistä käytön aikana.
Valitse kiikarin kiinnittämiseen yhteensopivat Picatinny tai Weaverkiikarin renkaat varmistaaksesi oikean
istuvuuden ja vakauden.
Vältä ruuvien liiallista kiristämistä, sillä se voi vaurioittaa kiikarin jalustoja tai ampumaasetta.

Asennus ja Käyttöohjeet

Valmistelu:

Kerää kaikki tarvittavat työkalut, mukaan lukien Torx®avain ja sininen Loctite.
Varmista, että ampumaase on tyhjennetty ja turvallisessa kunnossa ennen asennuksen aloittamista.

Asennus:

Etsi ampumaaseen vastaanottimesta tehdasvalmisteiset kiikarin kiinnityskohdat.
Aseta kiikarin jalustat kiinnityskohdille varmistaen oikea istuvuus.
Aseta mukana tulevat ruuvit reikiin ja kiristä ne käsin.
Käytä Torx®avainta ja kiristä ruuvit suositeltuun vääntöön, joka on 20 tuumaa lbs.
Levitä tippa sinistä Loctitea jokaiseen ruuviin varmistaaksesi niiden paikoillaan pysymisen.

Kiikarin Kiinnittäminen:

Valitse sopivat Picatinny tai Weaverkiikarin renkaat, jotka ovat yhteensopivia kiikarisi kanssa.
Kiinnitä kiikari asennettuihin kiikarin jalustoihin varmistaen oikea kohdistus.
Säädä silmän etäisyys tarvittaessa mukautuvan näkymisen varmistamiseksi.

Lopputarkastukset:

Tarkista asennus varmistaaksesi, että kaikki ruuvit on kiristetty ja kiikari on tukevasti kiinnitetty.
Testaa asetelma turvallisessa ympäristössä ennen ampumaaseen viemistä ampumaradalle tai kentälle.

Hävitysohjeet



Hävitä tuote paikallisten sääntöjen mukaisesti, jotka koskevat alumiinimateriaaleja ja ampumaaseen
tarvikkeita.
Älä hävitä tuotetta kotitalousjätteiden mukana. Etsi sen sijaan kierrätyslaitoksia, jotka hyväksyvät
metallikomponentteja.

Yhteystiedot Lisätukea Varten
Mikäli sinulla on kysymyksiä turvallisuudesta tai tuotteen suorituskyvystä, ota yhteyttä valmistajaan suoraan.
Varmista, että sinulla on valmiina tuotteen tiedot ja muut asiaankuuluvat tiedot nopeamman vastauksen saamiseksi.

Kiitos, että noudatat näitä turvallisuusohjeita. Ohjeiden noudattaminen auttaa varmistamaan turvallisen ja
miellyttävän kokemuksen EGW Remington XP 100, Malli 7 4Reikä Raskaampi Kiikarin Kiinnityksen kanssa.
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Bezpečnostní pokyny pro REMINGTON XP 100, 7 HD
SCOPE BASES

Úvod
Děkujeme, že jste si zvolili EGW Remington XP 100, Model 7 4Hole Heavy Duty Scope Bases. Tento průvodce
poskytuje důležité bezpečnostní pokyny a informace, které zajistí bezpečné a efektivní používání vašeho produktu.
Před instalací a použitím si prosím tento dokument pečlivě přečtěte.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby byl produkt používán pouze k zamýšlenému účelu, jak je popsáno ve specifikacích produktu.
Uchovávejte produkt mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Pravidelně kontrolujte základny puškohledu na známky opotřebení nebo poškození. Pokud zjistíte jakékoli
problémy, okamžitě přestaňte produkt používat.
Vždy používejte produkt v bezpečném prostředí, bez rozptýlení a nebezpečí.
Dodržujte všechny místní zákony a předpisy týkající se střelných zbraní a příslušenství.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Nepokoušejte se jakkoli upravit nebo změnit základny puškohledu, protože to může ohrozit bezpečnost a
funkčnost.
Zajistěte, aby byly všechny šrouby utaženy na doporučený točivý moment 20 palcových liber pomocí
přiloženého Torx® klíče.
Vždy použijte kapku modrého Loctite na šrouby, aby se zabránilo jejich uvolnění během používání.
Při montáži puškohledu pečlivě vyberte kompatibilní Picatinny nebo Weaver kroužky puškohledu, abyste
zajistili správné uchycení a stabilitu.
Vyhněte se přetahování šroubů, protože to může poškodit základny puškohledu nebo střelnou zbraň.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava:

Shromážděte všechny potřebné nástroje, včetně Torx® klíče a modrého Loctite.
Ujistěte se, že je střelná zbraň vybitá a v bezpečném stavu před zahájením instalace.

Instalace:

Najděte tovární otvory pro montáž puškohledu na přijímači zbraně.
Zarovnejte základny puškohledu s montážními otvory, aby bylo zajištěno správné uchycení.
Vložte přiložené šrouby do otvorů a ručně je utáhněte.
Pomocí Torx® klíče utáhněte šrouby na doporučený točivý moment 20 palcových liber.
Aplikujte kapku modrého Loctite na každý šroub, aby se zajistilo jejich upevnění.

Montáž puškohledu:

Vyberte vhodné Picatinny nebo Weaver kroužky puškohledu kompatibilní s vaším puškohledem.
Upevněte puškohled na nainstalované základny puškohledu, přičemž zajistěte správné zarovnání.
Upravte vzdálenost očí podle potřeby pro pohodlné sledování.

Konečné kontroly:

Zkontrolujte instalaci, abyste se ujistili, že jsou všechny šrouby utaženy a puškohled je bezpečně
namontován.
Otestujte nastavení v bezpečném prostředí, než vezmete střelnou zbraň na střelnici nebo do terénu.

Pokyny pro likvidaci



Zlikvidujte produkt v souladu s místními předpisy týkajícími se hliníkových materiálů a příslušenství pro střelné
zbraně.
Nevyhazujte produkt do domácího odpadu. Místo toho vyhledejte recyklační zařízení, která přijímají kovové
komponenty.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy týkající se bezpečnosti nebo výkonu produktu, prosím, kontaktujte výrobce přímo. Ujistěte se, že
máte připravené podrobnosti o produktu a jakékoli relevantní informace pro rychlejší odpověď.

Děkujeme, že dodržujete tyto bezpečnostní pokyny. Vaše dodržování těchto pokynů pomůže zajistit bezpečné a
příjemné používání vašich EGW Remington XP 100, Model 7 4Hole Heavy Duty Scope Bases.


